
◆日本側はタブレットで用意した写真などを見せながら発表。すべての児童が元気よく発表
できていた。遊び、おもちゃの発表では、コマ、お手玉などの実演を見せて台湾側の歓声を
受けていた。

◆台湾側の発表は用意されたスライドを使って説明、自分たちの学校、
そのイベントや、台湾の伝統的な行事について発表していた。 長文の英語を上手にしゃ

べる児童もいた。

◆両校の発表は順調に進み、質疑応答の時間も十分に◆台湾側の発表は用意されたスライド
を使って説明、自分たちの学校、
そのイベントや、台湾の伝統的な行事について発表していた。かなり
長文の英語を上手にしゃべる児童もいた。

◆両校の発表は順調に進み、質疑応答の時間も十分に取れ、フリートー
クの時間には、“キラキラ星”を台湾側が英語で、続けて都側が日本語
で歌って交流を盛り上げていた。

1. Date and venue

2. Participants

3. Counterpart

Online Cultural 
Exchange

4. Schedule 5. Additional information

Meisei Elementary School

Online cultural exchange with Filipino friends

Date: Friday, September 12, 2025
1:40 pm to 2:45 pm 

Venue: Meisei Elementary School

33 sixth grade students

22 fifth grade students
De La Salle Santiago Zobel School 
Muntinlupa, Republic of the Philippines

1. Welcome remarks

2. Presentation by Meisei students
- Holidays, foods, and highlights of the four seasons

3. Presentation by De La Salle Santiago Zobel students
- Sightseeing spots, festivals, foods, traditional culture

4. Questions and answers

5. Closing remarks

Meisei students actively
participating

◆The Meisei students presented on the different ways the seasons are 
enjoyed in Japan, such as Sakura viewing in the spring, shaved ice in the 
summer, leaves changing colors in the fall, and New Year festivity and 
skiing in the winter. The students used photos in their explanations 
which helped the Filipino students better understand Japanese culture 
and lifestyle.

◆The Filipino students used slides to talk about sightseeing spots, well-
known places, Filipino food, festivals, and traditional culture.

◆During the question and answer time, the Filipino students proactively 
came forward to ask many questions.

Showing popular Filipino foods

Filipino students listen intently

Zenzai, a soup of sweet red beans, 
with mochi, a traditional 

Japanese winter dish.
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